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1989: La popolo! h.a! negi,statto! de onienta Eiu'r.opo

Âan§i,s .La nomojn de ,sia! Àtotoi. La Landnomoi ne
Àangi$ia: la Alzadzmio pneve lzonsidoti,s nuL tie,s
eLementojn. Nun ô-iu povaa mem lzunmeti li" aktualaln
nomoln,,.
1934: t-a" Pestaa negi,stano elz,senta,s $otttan rnaLplaôon
pon Lo nenaeia ,sed mondz intentaci& nomo Persio §i
do dna,ste- de-viga.s la yto,pololn de .(a mondo §in neno-

I l8l

rrano ,Laù La, Lrtadicia znlando" nomo.
l,todiat neniu dogmuLo Levi§id pon nimanhigi, tzz

lando,unu Ungvo rLLnLLô-u la naùttto de Ia ,bndo ru,sti,s la dana- l"unu
hi.stottio"l, do oü deva,s ap{-ihi La" ,su(ilz,son -io la.u u!o) al Lna.no,
,sane lziel oni de.(-onge apLibia fiin al Persi.o aù Persujo.
1984: ne hontzntajt plât Laudite ,sepdefz-iano evr"Landa uzado, pni La.

nu.La. di,sva,stigiteco de dia" mia(onmita- uj -nomo , La dogmu.(-o j ,ma,süto j
de ln Koteano!-E,sytettanti,sto j tnuda,s delzneton, ,spite al lo" etimoLogio
en ,sia- prLoplLl" X-ingvo, ,spite al .ta monda, intettnacieco; iL-i {wta,s ôion
puL tttudi ,sian dogmon al La monda movado, a,L ttti homoj el hvatt ,swt
nio- p.Lo-nzdo, lziui de'ôian dinaa ruÿt * K?RE- zn ôiu! .Lingvo! lza"! K0RE0
zn E,spe,,tanto !
Kl-imak,se, eô lzamencan lza.j pagata"n nefz.Lanadon iLi uzaÂ poft ttta"(i ,siæn
mi,sce.Lon: paL tio iLi montna,s ,sia-n ne[idon al ma.Lytttava nomo!. Sed
La $aktoi ne,sta,s: niaj honea! anilzo j Labotta,s hontta.ù" ,si mem, ôan
ôiuj Koneæno!, E,spettantiato! a.rl t/1l-, pettdelzte ,seiat, lze .La nuna!
E,spenænti,staj ôedo! en Koteo malytttava,s lzontettvi tia-n mi^nomon hun
ne$urto uzatæ au$ilz,so -uj .

t989: la Ahqdenio ttoviQi,s antait du $onmoi en uzad.o: §i pttavz e.Lefzti,s
tiun, lziqn Qia" ,statuto ha"! gia"j pL-i (1nuaj deeidoj dani,s al Ai devon
e[-ztzti. Gi [ania ,sion monalan ha! ,statutæn devon.
K0RE0 eata,s monde intettnacia-; Ai nz ma.Lyt.Laôas aI La. Konza negi,statto
lziu zô alt-a,sa,s Ain aut dio.j poÀtmanLzo! aub !-a Angl-a $onmo K}REA;

Ai do nz e,sta,s pneta egi hizL La" iana. Petda" tegiatano, h.va-ntzan $i
mem noma^ Lq Landon Hangug ("Han1ando"=Suda Koreo). La Nold-Koneanoj
dumQ- nomaÂ ,sia"n landon Chosôn ('ôoseno"= Norda Koreo).
Selzve .La E.tytettanti,stoi ne nuh no"jta.t, ,sed eô devu,uzadi ,La (ortmon
K0RE0 lzonata" de- alme-naù tt-i Tena"no! eL lzvasr; Qi e$u uzata de al-
menaù 85 jano! dz E,spettanti,sto! eL la" tuta mondo.
Almenni e,stu tie-X- zn nia dznobtta-ta. .Lingvo: ne minonito-to, dea pli
malpnava minottitato $wtoa .(-e§on porL .La tuta mondo. Ne a,soeio, eô
Kotea, aajta,s modidi ,La intettnacian nomon de .tio t-ando; dea rrulytL-i
§in mia(1onme mo",{-bonigi,spite ü La [undanenta! pninciytoj cie.La üngvo.
ln 1984, UEA-tedalzcio nuh dezinia Lzomplezi al ria lzLiento; ,sed pet
tio gi ma.L,sytttite {onvendi,s l-a" .t-ingvon al dogmulo!. Hi,stonio tiytnoô-o,s
tiun miapaÂon 0.1 Ai. P{-iz .La nedalzcio lzontttaù,sta-tute egaA lzieL [-a
iana! eanaj eenzuni,sto j. Fi!
K.(.ettaj e,sytettantidto! ne La,so.t .tin imytne,si po-tt tiaj mi,sago j,tziuj "en-

da.n§ettigat ,La. [undanenta"! n pnincipo j n dz nia" .(.ingv o ; $in(inz , iLi
pett ,siæ lzutta|o 

^eivo^ 
Lo. Kotean mova.don mem ba.! .La vononta juna. gene-

tacio de Konea-no j -E,spettantiato ! ilin lzot-ebtive danhoa poa ,sia. hLan-
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OFICIALAJ IIVFORMOJ
de la AKADEMIO de ESPERAIÿTO

Sendependa lingvo-institucio fondita de D-ro L.L. ZAMENHOF en 1g0S

No12 (oktobro 1989)

REZULTOJ de 1a BALOTADO Pr1 1a ESTRARO kaj pri kelkaj DIREKTOROJ:

Speciala kunveno de 1a "Amikoj de 1'Akademio', estis
Partzo la l-an de Oktobro por kontroli la balotojn. El
de 1a kunveno rezultas jeno:

kunvokita en
la protokolo

Estraro por la periodo 1989-L992: estis elektitaj
per 30 voôoj , 2 ne, I
per 30 voôoj, I ne, 2
per 24 voôoj, 3 ne, 5
per 29 voôoj , 2 r.e, 2

sindetene, Jean THIERRY (Sekretario);
sindetene, D-ro Werner BORMANN (Vic-prezidanto) ;
sindetene, Violin OLJANOV (Vic-prezidanto) ;
sindetene, D-ro André ALBAULT (prezidanto).

pe

Direktoroj po.1a periodo t9B9-1992l. esris e lekt i ta.j
Direktoroj de Sekcio j:

pe I ne, 6 sindetene, Bernard GOLDEN (âenerala Vortaro);
2 ne, 6 sindetene,Rüdiger EICHHOLZ (Fakaj vortaroj);
I ne, 6 sindetene, Geraldo MATTOS (prononcado);

Pe

Direktoro de Komisiono:
per 29 voôoj, I ne, 3 sindetene,Carl STfrP-BO\ü]TZ (Aprobo de Terminaroj).

Nun olzaza,s üia"i bÿoloi porL du atiaj delzcioj lGttanratih.o lzo-j Litzna-
!uno)..lza"! .ytott du aliaj Komi,siono!: unu ma.(-novâ lLand.aj üyteÂâüo-"'lns,tituto! tzaj Alza"demio), lziu ,suytettvido,s .Lo. elzzanâno jn en monda.j
haùr"o i , .ka"i unu ngy.e .lt,tyta,to.nto lzaj rn{ozmadiho) , t i" pnizongoyp!4 monda" j indottma.diha- j nottmo j patL niaj dztzdu ,speci{1a"j auytenaigio.j
{-itetto j .

Pon !-a" Ahædzmio, tie,s ptezidanto,
D-no Andtt'e ALBAULT

****xia***** *** * ********xx

N:Jl I Jo.nuano 1990)

REZULTOJ de 1a KOMPLEMENTA BALOTADO de kvar pi.ia i DIREKTOROJ:

Kiel kutime, 1a "Amikoj de I'Akademio de Esperanto,' en la pariza
regiono kunvenis por real igi 1a kontroladon de la balotado . Tio
okazis la J-an de Januaro 1990. I1i konstatis, ke voôdonis 30 membroj
de la Akademio. sekve, validis 1a regulo de 1a du trionoj: por esti
elektita Direktoro, necesis kaj sufiôis ricevi 1a absolutan p1i-
multon de Ia voôdonintoj.
La kvar kandidatoj estas ( re)elektitaj ; ili estas:

r
T

r

vocoJ ,
vocoJ ,
vocoJ ,

26
26
26

Kolego DUC GoNINAZ (Z: jes
,Kolego RAGNARSSON (28 jes,
Kolego LO JACOMO (28 jes,
Ins t irutoj kaj AdE" .

Kolego SHERI,/OOD (Zg j".,
kaj informadiko";

, 2 ne, 3 sindetene):Sekcio pri Gramatiko;
I ne, I sindetene) : Sekcio pri literattrro;

I ne, Isindetene) :Komisiono "Landaj Esperanto-

O ne, 2 sindetene) :Komisiono "Esperanto

2

La selzcioj n-e\rrondecaÂ pni ôiuj taalzo! de .ta AdE, Aed, nuh lzoncenne

{,ol|.iÿa .Li,rlgva {ako. La" pl.eio di,ttzitaa La tapontojn d,e In selzcioj
ha1 alpnena,s decidoln pen voôdonado lAnt .l6,Attt.'Tï /Z3i . - . . /.. ,



La" Kami,siono yt.Lonuma,s alia"in taahoin oI- La ytune .(-ingva-jn; il-i '1tova-t
inviti al huüabono eô ,specia-Liatojn zx- etz,stett Lq AdE. La" pLzno
aytnoba,s t-a. ceL-an lzai $unhciadon de- di[inita" Komi,siono haj eata.t
in(lotmita- yttti- tie-,s a.gado pen ,speeiaLaj taytonto j.lA4t.l7).

Pott I-a" Aha"demio, tiz,s Ptezidqnto
D-tto AndnA ALBAULT

REPRESI] DE LA OT ICTALAJ TNFORMOJ DË LA AKAOEMII, PETATA.

KRONIKO de Ia NUNTÊTMPD

PRt TRANêADO DE VORTOJ
(Responde a1 Renée Triolle)-

r) Mi persone tranôas: fik-anto kaj grat-ulo, sed temas nur pri
persona Sato.
2) En la franca lingvo, mi verkis komputilan programon, tre simplan,
kiu relative bone tranôas la vortojn, inter la silaboj; tamen Êine obeas ôiujn regulojn: §i mal§uste tranôus "moyenâgeux", sed ankaù
"LE ROBERT I,IETHODTQUE" 1gg3 ma1§uste rranôas Êi.r. specialistoj pri
vorttranôado difinas liston de pluraj centoj (eô miloj) de lirer-
grupoj ene de kiuj tranêo eblas aù ne eblas en tiu pozicio kun tioma
prioritato; p1i fortaj prioritatoj nuligas p1i malfortajn. persone
mi opinias, ke tia sistemo estas tro peza por la franca lingvo.
K"j ankaù pri la reguloj oni povas diskuti: por mi estas relative
grave, ke estu minimume 4 literoj ambaùflanke de 1a tranôo tiel,ke
multajn tranôojn, kiujn proponas ekzemple I^roRD 3 (teksto-prilabora
programo), mi rifuzas, eô se ili teorie estas sustaj3) En Esperanto 1a problemo estas pli komplika o1 en 1a franca lingvo,
kaj komputilajn programojn, kiuj suste tranôas la Esperantajn vortojri.,
mi ne konas, kaj mi ne sukcesis verki: eô se la programo kapablui
"kompreni, la tekston, âi ne sukcesus solvi la ambiguon sent-ema/
sen-tema (iama numero de Kontakfo vortludis precize pri tiu ambiguo).
Laù mia scio nunaj elaonGtoj, tranôas ôu ie ajn, ôu laù nacilingvaj
reguloi, kiuj ne tre taùgas por Esperanto, sed ôiam eblas, ke relegan-
te la artikolon oni §an§u la lokon de la tranôo. Necesas unue difini,
ôu simplaj principoj kiel'restu minimume 4 Iiteroj ambaùflanke de
1a tranôorr tiom gravas kiel komprikaj reguloj: ,,ni tranôu inter
vortelementoj". sistemo, kiu difinus centojn da ritergrupoj (tiet
en la franca) eb1us, sed necesus kompili 1a koncernan liston, la
sistemo mem estas relative peza, kaj ne solvas ôiujn problemojn
(ekzemple sentema). pli simpra sistemo 1aù mi eblas, kiu estus 1aù
mi pli bona o1 tio, kio estas üzaLa de hodiaùaj Esperanto-eldonistoi,
kaj tranôus §enerale inter vortelementoj, ne evitante tamen kelkajn
kaptilojn kiel fik-anro k"j grat-u1o. ôu soke? Mi sarus, ke la
Akademia komisiono de prof.sherwood donu sian opinion ankaù pri
tiu ôi problemo, kaj ke âi" L99l aù lgg2 aperu Akademia rezolucio
pri tiu temo kun ekzemplo de komputila programo.

François LO JACOMO

(daùrigo de la editoralo de D-ro André AlbauIt)

tana. E.tpen-a.n.to-indo,Tmctdo en Ko.7zo
civita-no.i .

D-.no And.rtA ALBAULT

J

yidct tzomytrLzno.
Can tia" nianomo balto,s l-a. vo jon al
aitud ôiu j hLat-uL-o j hæ j inte-l_igznf_a"j
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Sekcio pri Generala Vortaro

ESPLORO PRI LA SIGNIFO KAJ UZO
DE <( IK )) Elÿ ESPERANTO

Propono por nova proiekto de la Sekcio pri êenerata Vortaro
Mia atento estis altirita a1 tiu ôi demando rezulte de legado de
publikigitaj artikoloj kaj ankaù interêan§o de korespondajoj kun
interesuloj. La diversaj vidpunktoj prezentotaj ôi-sube konsistigas
dornhavan problemon por ôiuj esperantistoj, ne nur laikoj sed ankaù
fakuloj. Estas evidente, ke ne sufiêas 1a magraj klarigoj en Plena
AnaTi.za Gramatiko (PAG) kaj Plena Ilustrita Vortaro(pfV), ôar ili
ne kontentige respondas plurajn demandojn. Pro tio mi decidis, ke
1a sekva projekto de la Sekcio pri Generala Vortaro l. estos enketo
pri rrikil kun la celo formuli pli racian priskribon de §ia signifo
kaj uzo en Esperanto. Estos necese pritrakti 1a sekvajn punktojn:

Klasifo kaj semantiko de "ik"

Mankas akordo inter leksikografoj kaj gramatikistoj rilate 1a klasif-
adon de "ik" kaj ties semantikan amplekson.

1. 1 Sufikso.
Verax 2. inkludas rr-ikart en sia listo de sciencaj afiksoj sed limigas
§ian uzon kiel sufikson al la kemia nomenklaturo: "Kiam simpla Stofo
formas nur unu anhidridon, la nomo, kiu kvalifikas tiun anhidridon
(ta3 la respondantan acidon) estas formita per 1a sufikso -ika aldon-
ita a1 la radiko de 1a nomo de tiu §tofo. Ekz.z karbonika âiË-id.ido"
(pâ. ix) . I,Iüster 3. same registras r'-ikrr kiel ad jektivan kemian suf ik-
son. En Plena Vortaro (PV,1934) rr-ikrr ne trovi§as kiel aparta leksika
ero kaj §i mankas en 1a listo de sciencaj kaj teknikaj af.iksoj (pâ12),
Same ignoras rr-iktr 1a Suplemento de PV (1954). PIV (1970) karakter-
izas t'-ik" kiel internacian sufikson, funkciantan por formi:

l. nomon de arto aù tekniko
a) el la nomo de 1a persono okupi§anta pri §i: poeto- poetiko;

jurnalisto - jurnalistiko
b) el la nomo de la koncerna temo: elektrono - elektroniko;

metodo - metodiko
2. nomon en la kemio de p1i grandvalentaj saloj : ferika sulfato.

1.2. Pseùdosufikso
rr-ikil trovi§as en PIV ankaù kiel pseùdosufikso en nomoj de prahi,stor-
iaj epokoj (pa1eo1itiko, neolitiko) kaj en epitetoj difinantaj arkit-
ekturan stilon (ionika,gotika). La sama konsultlibro difinas pseùdo-
sufikson jene: " Internacia vortfino, ofte devenanta e1 greka radiko,
aù prezentanta nacilingvan sufikson, kiu egalvaloras 1a finajojn
aù sufiksojn en Esperanto.r'

1.3. Neoficiala (pseùdo-) sufiksoido
Ankoraù unu modifon en 1a klasifo prezenras PAG ( tgSO, §345) : "rko
estas neoficiala (pseùdo-) sufiksoido, por formi la nomon de scienco,
okupi§o ktp el la homo de la respektiva isto. Ekz-e:poeto-poetiko,
stilisto-stilistiko,,kg imnasto-gimnastiko, tk mimo-mimiko. " La steleto j
antaù "gimnasto" k*j "mimo" indikas, ke 1a vortoj esti§is per retro-
formado (vd.§3) do ili ne estis uzaLaj antaù la ekzisto de "gimnast-
iko" kaj "mimiko". PAG preteratentas 1a uzon de rr-ikrr en 1a nomoj
de prahistoriaj epokoj kaj §ian funkcion kiel adjektivan sufikson
en 1a kemia nomenklaturo. Laù la difino de pseùdosufiksoido en PAG
( § 362), §i estas elemento, kiu tiel ofte ripeti§as ôe fino de vort-
oj, ke §i §ajnas sufiksoido. Sufiksoido (§3ZZ) diferencas de sufikso,
ôar §i funkcias tute same kiel la radikoj.
].4 Morfemoido
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Mattos 4. (pÊ.201) enkondukas la novan terminon morfemoido Por
karakterizi 'r-ikrr. Morfemoidoj diferencas disde morfemoj, ôar granda
nombro apartenas al la teknika lingvo. dum morfemo ligi§as a1 alia
morfemo, morfemoidoj ligi§as nur al difinitaj tipoj de vortoj.

lingv (morfemo) ist (morfemo) o
lingvist ik (morfemoido) o

Se la morfemoido transformi§as en morfemon, 1a konsisto de la vorto
alii§os,

lingv (morfemo) ik (morfemo) o

Laù Mattos la morfemoido ne povas superordi§i a1 vorto. t'Ikot' ne
povas signifi sciencan fakon.

I . 5. Ankoraù du vidpqqkrlo-i

Malovec 5. ( 20) tlasifas -IKO kun nova faka afikso kons iderat
kiel neoficialaj, kiuj estas enkondukata en Esperanton por 1a bezon-
oj de 1a faka sÈilo; ekzemple: poetiko = scienco pri poeziol inform-
adiko = scienco pri informado. Laù l,Ierner 6. (pÊ 45 kaj 47) inter-
naciaj sufiksoj kiel rt-ikrr ne apartenas al radikoj de koncernaj
vortoj,kvankam i1i estas ofte lernataj kaj uzataj kiel unu nedisig-
ebla tuto.

2. Plivasti de la uzo de rt-ikrr

Laù PAG ( §345) "iko" estas 1a ekvivalento de 1a tria signifo de

"-io", neoficiala sufikso formanta nomon de scienco, okupi§o aù
spirita direkto el la nomo de scienculo aù reprezentanto de direkto.
Eblas anstataùigi §in per "-io" (poetiko =:kpoetio) t al ankaù inverse
(biologio =*biologiko). Sed rr-iorr en tiu ôi senco estas nur pseùdo-
sufikso, ôar âi ne estas eksklusive tzat a, kaj la vidpunkto de
1a inlernacieco de la vortformoj tie ôi pli gravas, do *poetio"
kaj *6io1ogiko" ne estas tzatal"
rr-ikrr anstataùas ankaù "-ologio". En itallingva lernolibro 7. èstas
klarigite sur pÊ.140, ke 1a morfemo IK indikas studdisciplinon,
branôon de scienco, sektoron de studoj ktp. Apud la tradiciaj nomoj
ttsociologiott ka j ttzoologiott trovi§as ankaù ttsociikot' kaj t'bestiko".
Tiu tendenco speguli§as ankaù en 1a verkoj de Rüdiger Eichholz per
formoj kiel "terrniniko" (= terminologio) kaj "sciiko" (= in§enierio
de sciado). Sammaniere, Akiko Nagata 8. modifas tradician lingvist-
ikan terminologion per sia apliko de rt-ikrt kiel sufikso: soniko,
voôiko = fonetiko; formiko= morfologio; fraziko= frazeologio (taj
ankaù sintakso! ) ; tipiko=tipologio
Reiers{1 9.nomas rI-ikrr produktiva por formi nomojn de sciencoj kaj
partoj de sciencoj. Li atentigas, ke en 1a lastaj laroj aperas tendenco
anstataùigi 1a sufikson "-istiko" per t'-iko" kiel en "lingviko"
anstataù "lingvistikorr. Sed en aliaj ekzemploj , kiujn 1i citas,
1a oficiala sufikso "-istt'neniam estis parto de la vorto. En t'varm-

iko kaj "magnetiko" respektive. Reiersgl aplikas 1a saman procedon
al sia propra fako, 1a matematiko: probabliko=probablokalkulo;
deriveiko, integraliko ks.Li mencias ankaù 1a same produktivan uzon
de "-ik" fare de Helmar Frank por formi nomojn de sciencoj: mondikoj;
substancikoj ; turismiko. Alia maniero atingi la saman rezulton
estas per analogio kun "poetiko" kaj "sti1istiko", kiuj êajnas
pluformitaj vortformoj surbaze de 1a sufikso rr-ikrr'. Pro tio Paul
Neergaard prolonis la vortojn "jurnaLiko","§ardeniko" kaj "danciko'1,
en kiuj Ir*ikrt signas profesion, sed PAG( §362) opinias p1i bonaj
La formojn "jurnalistiko","§ardenistiko" k.j "dancistiko" 1aù 1a
analogio de "stilis tol stilistiko" kaj "beletristo/beletristiko".
obsedata de 1a kunligo de 1a du sufiksoj "-ist" kaj rr-ikrr, Akiko
Nagata 10. mal§uste analizas 1a vorton "lingvistiko",interpretante
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âin kiel "la logika scienco pri lingvisEoj" (pà.479). Efektive,
§i ne signifas "1a iko pri la isto" sed "la ikq de la isto",alivorte,
lingvistiko estas 1a scienco, pri kiu okupi§as lingvisloj.

3. Retroformado

Retroformado estas la akiro de novaj vortoj, ne per aldono de afiksoj
sed per ilia subtraho, por tiel diri. Kvankam PAG ne uzas tiun ter-
minon, §i priskribas la procedon en §342, RIM III. âe substantivoj
signifantaj sciencon aù similan okupon, oni povas, pêr forlaso de
rr-ikrr , ricevi 1a nomon de 1a koncerna persono, kiu okupi§as pri
la agado. La formulo estas: -iko minus ik=-isto. Ekzemploj estas:
retoriko/retoro; G-II,INASTIKO/gimnasto. Apud la retrof ormita nomo
de la fakulo povas ekzisti ankaù nomo pluformita per aldono de la
suf ikso 'r-ikrr, Tie1, ttnumismato" ka j la p1i peza formo t'numismatik-
isto" estas sinonimoj . I J. Kontraùe, malsamaj signifoj karakterizas
la membrojn de 1a sekva pâro formita surbaze dettesLetiko"tt: :'rssgs19=

estetikulo (pfv) sed I'estetikisto= fi,Lozofo specialisti§inta pri
estetiko.l2.

4 . Mis tranôoj

Retroformado ne ôiam donas senchavan rezulton, êar ekzistas la risko
mistranêi vorton kun 1a silabo rrikrr pro manko de scio pri 1a §usta
etimologio aù pro la riproôinda kutimo atenci la lingvon per ekstra-
vagancaj teorioj pri vortformado. Tie1, Karolo Piô 13. mistranôas
"po1itiko", eliminante 1a silabon( ne sufikson) "ik" por akiri novan
vorton, "politot', a1 kiu li donas la signifon "komunumo"! Kvankam
ttbotanikott krj Itdinamiko" estas sciencoj, t'ikt' ne funkcias kiel
sufikso;mistranôante ilin oni ricevas "botano", kiu ne havas signifon,
kaj "dinamo", kiu ne rilatas al la dinamiko sed estas elektra aparato.
Same kiel tiuj du vortoj, ankaù aliaj nomoj de sciencoj derienas
de helenaj adjektivoj fini§antaj per ikos. PAG (§345,Rim.) atentigas
pri tio sen doni kialon.

5. Alia j vorto.j kun la silabo "ik"

Pli o1 ducent vortoj en Esperanto fini§as per la silabo rrikrr 14.,
kaj ilia etimologio estas
tiuj vortoj,
etimo aù ôu
tiuj kazoj C

onr ne povas
gi apartenas

i devas esti

tre diversa. Ne sciante 1a devenon de
esti certa, ôu rrikrr estas morfemo en 1a

al alia sufikso aù al la radiko
neapartigebla silabo de la Esperant

; hemistit<o (h. stiffos);
ar t i fiko

mem. En
a radiko

15. Jen ke lkaj ekzemploj : diptiko(h ptilos)
us); kamastiko (h mastihé; testiko ( 1. -icul ùs t iko (1.-icus);

(1.g-"* fic-); r"aito (1.g_en..
( l.dicare).; sputniko (R.-niko)

adic-);kompliki ( 1. pticare);abdiki

6. Fakultativa uzo de tt:Lktt en Esperantaj vortoj

Ankoraù unu demando temas pri la fakultativa vzo de rrikrr en paroj
kun identa signifo kiel la sekvaj: aùtentika/aùtenLa Z; ratlflkil
ratLfL; ekzotlka/ekzota. Kiel estas eble starigi regulon por eliminirrikrr kiel balastan silabon sen 3an§o de signifo? Ankoraùfoje oni
devas informi§i pri la etimologio; Rimarko,tamen,ke en la samdevena
paro "eroto/erotiko" 1a difinoj en PIV diferencas.16.

Bernard GOLDEN

D

G

irektoro de la Sekcio pri
enerala Vortaro
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Notoj

1 Membroj de 1a Akademio de Esperanto, kiuj Êis nun (re)alisis
a1 1a Sekcio pri Generala Vortaro, estas: Gerrit BERVELING, C.O.
KISELMAN, Violin OLJANOV, I^Iil1iarn SOLZBACHER, Perla MARTINELLI,
kaj Jean THIERRY.

Ch.VERAX. Enciklopedia Vortareto Esperanta. Paris :Hachette ,1910.
24e p§. ,,
Eugen I^IUSTER. Enciklopedia Vortaro Es eranta-Germana . L e:.pzig

1

3

4

5

6

Ferdinand Hirt;1
Geraldo MATTOS.
Esperanto. Chape
Miroslav MALOVEC
1988.102 p§.
Jan IIERNER. Terminolo

923; 576p§. (partoj l-4)
Vortanalizo erl Esperanto. P

cd(Srazilo) : Fonto ;1987 . 237
. Gramatiko de Esperantori

§.169-204 en: Centjara
oâ.

tiJuid ( â"âo" tovakio) .

ia Kurso. Roudnice nad Labem (6ufro"lovakio).

7

8
9

J'bqruzeny klub RoH; 1986.88pâ.

R.CORSETTI,M. LA TORRE,N.VESSELLA
base. Pisa:Edistudio; 1984. 302 p§.

. Lingua Esperanto. Corso di

Akiko NAGATA. Fakvorto Lin ika . Mulrobligita.19B8. 3pâ,
Olav REIERSÉL Pr nc r elekto de matematikaj kaj sÈokast-
ikaj terminoj en Esperanto. Statistical memoirs,Institute of Mathe-
matics,University of Os1o,n-ro 2.L985. 40pÊ
Olav REIERS{L Matematika kaj stokastika terminaro Esperanta.
Statistical memoirs Institute of Mathematic,Univers.of Oslo
N"1.1987. 116p§.

IO. Akiko NAGATA. Lingvikaj vortoj de esperanto e1 1a vidpunkto
de japar-rlingvano. PÈ 41 9-484 en Serta Gratulatoria in honorem_ _, -.Iuan Régu1o. La Laguna (Ilispanio):Universidad de La Laguna;
L987 . Vo1. II-Esperantismo. 790 p§.

1I. Bernard GOLDEN. La etimologio kaj ortografio de "numismatiko".
Bulgara Esperant!sto, 1988. 57(1-8) :10.

I-2. Bernard GOLDEN. Retroformado de radikoj en Esperanto fini§a nt aJ

13.
per la silabo "ik". Dia Regno. 198
Karolo PIC. Evo.luo de Esperanto. P

.11 (699):69 kaj t2(700)

. 287-298 en: Li kaj Ni.
9

Ë)

Antverpeno/,La Laguna: TK Stafeto; 1985. 512 p§
Klaus SCHLUTER. fnversa VorLaro de Esperanto.14. Nürnberg : Ludwig
Pickel;1972.35 pê.

15. Bernard GOLDEN. La balasta paronima adjektivo "tragika". La
Gazeto. I988; l(19) :30-31.

Komentoj pri kelkaj lingvaj problemoj. Medicina
1985: 4 (44) :144-145.

Bernard GOLDEN.
Tr/T2:2850.

Dornhava temo (1a ik-enigmo). Dia Regno.L987

Komentoj pri 1a proponita projekto estos utilaj por plua esplorado.

SINCERAJN EONDEZTROJN DE LA RECIAKClO AL ùUS GELEGAI,{TOJ OE 'I LA LETERO

OE L' AKAOEMTOI' OKAZE DE LA NOVA JARO!

16. Bernard GOLDEN.
Internacia Revuo
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D E,MATÿI}OJ KAJ RESPO,NÿPOJ

D,- ôu e{1ehtive, ,se- tema,s yttti vininortt,selzttetatio,, e,sta.t tiu vinino,
tziu ytLenuma,s [unhcion en a.aocio, dumt,,szhnetaliino,r pno{e,sie ,sefznet-
alia^ ? lS-ino Louiao Manin) .

R.- Jen demando, kiu vokas tre nuancitan respondon. Cetere, se temus
pri viro, ôu estus du esprimoj paralelaj?
Efektive, de kelkaj jaroj pro la konata socia evoluo en iuj landoj
ekzistas tendenco, 1aù kiu forviSi§us la esprimoj de nocioj rilat-
antaj la sekson, se tiuj ne estas gravaj en la koncerna kunteksto.
Paralele kaj paradokse oni konstatas, ke"p1i o1 unu samideano male
serôas rimedon paroli en egaleco pri ambaù seksoj, kiam tiu ôi
gravas. Verêajne tiu tendenco ne estas tutmonda kaj koncernas nur
kelkajn 1andojn...

ô., iu estas viro aù virino, ne estas graÿa elemento, se necesas
trovi laborkapablan samideanon por posteno de sekretario, prezidanto
aù kasisto. Tiel oni legas "F-ino aù S-ino Xl' prezidanLo de 1a
Esperanto-Asocio". Ne §enas, eô se i"j konsideras, ke tio spitas
la gramatikon! (Tamen, se mankas la indikoj f*ino aù s-ino kaj se
vi deziras skribi leteron aù telefoni a1 la persono, treege povas
§eni tia spitado de la gramatiko! J.T. )

Aliflanke i,rj estas tre tikli§emaj, se i1i legas ekzemple en statuto
( ke pri rajto de membro) "li" estas reelektebla". Iti tuj ekkrias:t,
Sed kio, se temas pri êi?r I1i volus legi "Si/1i" aù "1i/êi", aù
prefere iun novspece neùtran pronomon tamen diferencan de ttsitt...

Tamen se rigardi 1a aferon pure gramatike, oni ôiam devus uzi la
sufikson -ino... Kaj pri rtlirt ekzistas memorinda Lingva Respondo
de Zamenhof, 1aù kiu oni ja diras "1i" pro kutimo en multaj lingvoj;
kio estas akceptinda, eô kiam logike oni devus diri',Êi". Konkludo
p1aôa al iuj, malplaôa al aliaj! .-

( Sea ôar t'âi" en 1a uzado akiris la sencon ttsenseksatt) ka j rrlirr
tre ofte esLas u.zata por aludi personon indiferente ôu temas pri
viro aù virino, il,j por aludi pri viro proponis la formon "hi" el
la angla tthet' same kiel ttêi" estas eltirita e1 "shett.

sed oni ne diru, ke la Akademio proponas aù rekomendas tion fari!
Krom la tradicia kaj internacia uzateco de "1itt, 1aù 1a Fundamento
kaj tradicio restas oficialaj sis nun 1a ôiama uzado de -ino kaj 1a
neuzata kvankam logika uzo de ttgitr!

re.a.l
tiu tendenco ne estas nura(;.r.).

N.de la R.- Oni povas demandi sin, ôu
influo de la angla lingvo en Esperanton?
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